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Anova tient à vous féliciter d'avoir choisi l'un de nos produits et vous garantit l'assistance et 
la coopération qui ont toujours distingué notre marque au fil du temps. 

Cette machine est conçue pour durer de nombreuses années et être très utile lorsqu'elle 
est utilisée conformément aux instructions contenues dans le manuel d'utilisation. Nous 
vous recommandons donc de lire attentivement ce manuel d'instructions et de suivre toutes 
nos recommandations. 

Pour toute information complémentaire ou question, vous pouvez nous contacter par 
l'intermédiaire de nos supports en ligne, notamment www.anova.es. 

INFORMATIONS CONCERNANT CE MANUEL 

Pour votre sécurité et celle des autres, prêtez attention aux informations fournies dans ce 
manuel et sur l'appareil. 

Ce manuel contient les instructions d'utilisation et d'entretien. 
Conservez ce manuel avec vous lorsque vous travaillez avec la machine. 
Le contenu est correct au moment de l'impression. 
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications à tout moment sans que cela 

n'affecte nos responsabilités légales. 
Ce manuel est considéré comme faisant partie intégrante du produit et doit rester avec 

celui-ci en cas de prêt ou de revente. 
Demandez un nouveau manuel à votre distributeur en cas de perte ou de détérioration. 
 

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER LA MACHINE 

 

Afin que votre machine fournisse les 
meilleurs résultats, lisez attentivement les 
consignes d'utilisation et de sécurité avant de 
l'utiliser. 

AUTRES AVERTISSEMENTS : 

Une utilisation incorrecte peut endommager la machine ou d'autres objets. 

L'adaptation de la machine à de nouvelles exigences techniques peut entraîner des 
différences entre le contenu de ce manuel et le produit acheté. 

Lisez et respectez toutes les instructions de ce manuel. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner des blessures graves. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Lisez entièrement ce manuel avant d’utiliser le groupe électrogène. Familiarisez-vous avec les 
commandes et la procédure d’arrêt d’urgence. Maintenez les étiquettes visibles et conservez le manuel 
avec l’équipement. 

1.1. Interdictions et distances de sécurité 

 

 

N’utilisez pas le groupe électrogène à l’intérieur. N’utilisez pas le groupe électrogène dans un environnement 
humide. 

  

Ne fumez pas pendant le ravitaillement et évitez tout 
déversement. 

Ne raccordez pas directement le groupe électrogène au 
réseau électrique domestique. 

 
Maintenez une distance minimale de 1 m par rapport aux matériaux inflammables. 
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1.2. Responsabilités de l’utilisateur 
Apprenez à arrêter rapidement le groupe électrogène en cas d'urgence. 
Comprenez le fonctionnement de toutes les commandes, prises de sortie et connecteurs. 
Assurez-vous que tous les opérateurs reçoivent des instructions appropriées. 
Ne laissez pas les enfants utiliser le groupe électrogène sans surveillance. 
Utilisez uniquement des équipements électriques dont la puissance est compatible avec le groupe 

électrogène. 

1.3. Monoxyde de carbone et ventilation 

DANGER 

Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone, une substance toxique, incolore et inodore. 
Son inhalation peut entraîner une perte de connaissance ou la mort. 

 

N’utilisez jamais le groupe électrogène dans un garage, à l’intérieur ou à proximité de fenêtres ou de 
portes ouvertes. 

Ne l’utilisez pas dans des espaces fermés ou partiellement fermés. 
Maintenez libres la sortie d’échappement et les ouvertures de ventilation inférieures. 
Empêchez la pénétration de débris, de boue, d’eau ou de particules susceptibles d’obstruer la 

ventilation et d’endommager le moteur ou l’onduleur. 

1.4. Sécurité électrique, réseau domestique et mise à la terre 

DANGER 

Une utilisation incorrecte du groupe électrogène ou d’équipements électriques dans des conditions 
humides peut provoquer un choc électrique grave ou mortel. 

 

Le raccordement comme source d’alimentation de secours d’une installation domestique doit être 
effectué par un électricien professionnel ou une personne compétente en installations électriques, en 
utilisant le système de protection et d’isolement requis. 
Vérifiez que les connexions électriques sont sûres et fiables. 
Maintenez le groupe électrogène au sec et ne le manipulez pas avec les mains mouillées. 
Si le groupe électrogène a été stocké à l’extérieur, contrôlez les composants électriques avant de 

l’utiliser. 
Reliez le groupe électrogène à la terre à l’aide d’un câble isolé de qualité lorsque l’installation l’exige. 
Ne le raccordez pas au réseau du bâtiment sans un système installé par un électricien qualifié. 

1.5. Incendie, surfaces chaudes et carburant 

DANGER 

Le carburant est inflammable et ses vapeurs peuvent provoquer des explosions. Le système 
d’échappement atteint des températures susceptibles d’enflammer certains matériaux. 
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Maintenez une distance d’au moins 1 m par rapport aux bâtiments, équipements et matériaux 
inflammables. 

N’enfermez pas le groupe électrogène pendant son fonctionnement. 
Ne touchez pas le silencieux lorsqu’il est chaud et laissez refroidir l’équipement avant de le ranger. 
Faites le plein uniquement à l’extérieur, moteur arrêté et froid. 
Ne remplissez pas excessivement le réservoir, ne fumez pas et tenez les sources d’inflammation à 

l’écart. 
Nettoyez tout déversement avant de démarrer. 

1.6. Étiquettes de sécurité 
Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les étiquettes sont présentes, propres et lisibles. 
Remplacez toute étiquette détériorée. 

 
Emplacement des étiquettes indiqué dans la documentation du fabricant. 
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Étiquettes fournies par le fabricant. L’étiquette relative au frein est partiellement illisible dans le fichier reçu et doit être validée 
avant publication. 

2. DESCRIPTION DU PRODUIT 

Le GS10000i est un groupe électrogène inverter portable équipé de roues, d’une poignée de transport, 
d’un frein, d’un démarrage manuel, d’un démarrage par bouton et d’un démarrage à distance, 
conformément à la documentation du modèle GS10000i du fabricant. 

 
Vue commerciale du groupe électrogène inverter Anova GS10000i. 

2.1. Principaux composants 

 
Identification des principaux composants conformément au manuel du fabricant. 

N° Composant 
1 Bouchon du réservoir de carburant 
2 Poignée de transport 
3 Axe de la poignée 
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N° Composant 
4 Timon de traction en U 
5 Panneau de commande 
6 Panneau de commande secondaire 
7 Bougie 
8 Filtre à air 
9 Roues 
10 Frein 
11 Poignée de démarrage 
12 Tuyau de vidange d’huile 
13 Jauge de niveau d’huile 
 

2.2. Panneau de commande 

 
Ensemble du sous-panneau d’indication, d’entretien et de démarrage. 

Élément Fonction 

Indicateur d’entretien de l’huile Après 50 heures, l’indicateur clignote. Maintenez M enfoncé pendant 5 
secondes pour effacer l’avertissement. 

Bouton M Affiche la tension, le courant, la puissance, la durée totale, la durée 
actuelle et la durée restante, selon la configuration. 

Bouton RESET Rétablit la sortie de tension après une protection contre les surcharges, 
une fois la cause corrigée. 

Modo ECO Adapte le régime à la charge afin de réduire la consommation et le bruit. 
Désactivez-le pour les équipements à fort courant de démarrage. 

Indicateur de sortie S’allume en vert pendant le fonctionnement normal. 
Indicateur de surcharge Clignote lorsque le système de protection détecte une surcharge. 
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Panneau principal ; la configuration peut varier selon la région et la version. 

N° Élément 
1 Interrupteur général 
2 Disjoncteur 
3 Prises de courant alternatif 
4 Interrupteur de carburant 
5 Port USB 
6 Borne de mise à la terre 
7 Prise de connexion en parallèle, en option 
8 Interface gaz (en option) 

 

2.3. Déplacement et frein 
Faites passer l’axe du frein de la position verrouillée à la position libérée en le poussant avec le pied. 
Relevez la barre de traction en U et tirez la machine pour la déplacer. Verrouillez à nouveau le frein 
lorsque le groupe électrogène est en position de travail. 

 
 

Frein bloqué. Frein libéré. 
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Le tableau reprend uniquement les valeurs expressément indiquées dans le manuel et sur l’étiquette 
des paramètres. En cas de différence, la plaque signalétique de l’unité prévaut. 

Groupe Caractéristique Valeur 
Groupe électrogène Modèle commercial GS10000i 
Groupe électrogène Type Inverter 
Sortie CA Frecuencia 50/60 Hz 

Sortie CA Tensions prévues dans le 
manuel 100/120/220/230/240 V 

Sortie CA Puissance nominale 9 kW 
Sortie CA Puissance maximale 10 kW 
Sortie CA Facteur de puissance 1,0 
Sortie CC Tension / courant 12 V / 8,3 A 
Moteur Modèle SR194Fi 

Moteur Type Monocylindre, 4 temps, refroidissement par 
air forcé, soupapes en tête 

Moteur Cylindrée 500 cm³ 
Moteur Carburant Essence sans plomb 
Moteur Capacité du réservoir 25 L 
Moteur Capacité d’huile 1,1 L 
Moteur Bougie F7TC 

Démarrage Méthodes Manuel / bouton de démarrage / démarrage 
à distance 

Ensemble Dimensions 745 x 555 x 632 mm 
Ensemble Poids net 81 kg 

 

AVIS 

La documentation contient différentes configurations régionales. L’étiquette du fabricant indique 220 V, 50 
Hz et 40,9 A, tandis que le tableau général prévoit plusieurs tensions et 50/60 Hz. La configuration 
commerciale définitive doit être validée. 
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Étiquette des paramètres fournie par le fabricant pour le modèle GS10000i. 

3.1. Schéma électrique 
Le schéma est reproduit tel qu’il apparaît dans la documentation du fabricant. Toute intervention sur le 
système électrique doit être effectuée par du personnel qualifié. 
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Schéma électrique du fabricant. 
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4. PRÉPARATION ET MISE EN SERVICE 

4.1. Ravitaillement 

DANGER 

Le carburant est hautement inflammable, explosif et toxique. Faites le plein moteur arrêté et froid, dans une 
zone ventilée et éloignée de toute source d’inflammation. 

 

Utilisez du carburant sans plomb propre, récent et couramment disponible. 
N’utilisez pas de carburant mélangé à de l’huile moteur. 
Maintenez propre la zone autour du bouchon. 
Ouvrez lentement le bouchon et vérifiez que le filtre est installé. 
Versez lentement le carburant sans dépasser la ligne rouge du filtre. 
Serrez le bouchon et nettoyez tout déversement. 

 
Ouverture du bouchon du réservoir de carburant. 

4.2. Remplissage de l’huile moteur 

AVERTISSEMENT 

Ne démarrez pas le groupe électrogène s’il ne contient pas suffisamment d’huile. Le système de niveau 
bas peut arrêter le moteur, mais il ne remplace pas le contrôle préalable. 

 

Placez le groupe électrogène sur une surface plane. 
Retirez le couvercle d’accès et sortez la jauge. 
Ajoutez lentement l’huile spécifiée. 
Contrôlez le niveau sans incliner le groupe électrogène. 
Remettez la jauge en place et fermez le couvercle. 
Huile recommandée : SAE 10W-30 ou SAE 10W-40. Classe API Service SE ou supérieure. 
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Emplacement de la zone de remplissage d’huile. 

4.3. Contrôles préalables 
Vérifiez le niveau de carburant et faites l’appoint si nécessaire. 
Vérifiez le niveau d’huile et l’absence de fuites. 
Vérifiez que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées. 
Assurez-vous que le groupe électrogène est de niveau et que le frein est verrouillé. 
Ne raccordez aucun équipement électrique avant le démarrage. 
Vérifiez l’état des prises, des câbles, des roues, de la poignée et des fixations. 

5. INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 

5.1. Emplacement du groupe électrogène 

DANGER 

N’utilisez jamais le groupe électrogène dans un espace fermé. Les gaz d’échappement peuvent provoquer 
une perte de connaissance ou la mort en peu de temps. 

 

Utilisez le groupe électrogène dans une zone bien ventilée. 
Placez le groupe électrogène sur une surface sèche, ferme et plane. 
Maintenez une distance d’au moins 1 m par rapport aux bâtiments, équipements et matériaux 

inflammables. 
Maintenez l’échappement éloigné des portes, fenêtres et zones occupées. 
Ne l’utilisez pas sous la pluie, la neige ou à proximité de l’eau. 
N’enfermez pas l’équipement et n’obstruez pas la ventilation. 
La puissance disponible diminue lorsque la température, l’humidité ou l’altitude augmentent. Dans les 
espaces restreints, réduisez la charge afin de compenser le refroidissement moindre. 
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5.2. Démarrage du groupe électrogène 
Débranchez tous les équipements électriques. 
Placez l’interrupteur principal sur ON. 
Placez l’interrupteur combiné/carburant sur ON. 
Appuyez sur le bouton de démarrage pour le démarrage électrique. 
Si la batterie est déchargée, tenez la poignée et tirez d’abord doucement sur le lanceur jusqu’à sentir 

une résistance, puis tirez fermement. 
Laissez le moteur se stabiliser avant de brancher des charges. 

 

 

Démarrage par bouton. Démarrage manuel de secours. 

Lorsque la température ambiante est inférieure à 0 °C, le manuel du fournisseur indique un temps de 
chauffe de 3 minutes à 3 200 tr/min. 

5.3. Arrêt du groupe électrogène 
Débranchez tous les équipements électriques. 
Placez l’interrupteur principal sur OFF. 
Placez l’interrupteur combiné/carburant sur OFF. 
En cas d’urgence, utilisez la commande d’arrêt présente sur l’unité. 

5.4. Mode ECO, voyants et réinitialisation 
Lorsque ECO est sur ON, le régime s’adapte à la charge afin de réduire la consommation et le bruit. 
Lorsque ECO est sur OFF, le moteur maintient un régime élevé. 
Désactivez ECO pour les compresseurs, pompes ou autres équipements à fort courant de démarrage. 
L’indicateur de sortie s’allume en vert pendant le fonctionnement normal. 
En cas de surcharge, débranchez les charges, corrigez la cause et appuyez sur RESET. 

5.5. Gestion de la puissance 
Pour convertir la tension et l’intensité en puissance, utilisez la relation : tension x intensité = puissance. 
Raccordez d’abord la charge la plus importante et attendez que le moteur se stabilise avant d’ajouter la 
suivante. 
Démarrez le groupe électrogène sans charge raccordée. 
Attendez quelques minutes jusqu’à ce qu’il se stabilise. 
Activez ou désactivez ECO selon le type de charge. 
Branchez d’abord l’équipement ayant la plus forte demande. 
Attendez que le groupe électrogène se stabilise. 
Branchez les charges restantes une par une. 
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5.6. Raccordement des charges électriques 
Assurez-vous que la tension et le courant du groupe électrogène sont compatibles avec les 

équipements. 
Branchez les charges CA sur la prise correspondante et, le cas échéant, les charges CC sur la sortie 

12 V. 
Ne raccordez pas d’équipements triphasés. 
Ne branchez pas d’appareils dépassant la capacité du groupe électrogène. 
Ne raccordez pas directement le groupe électrogène à une installation domestique sans un système 

installé par un électricien qualifié. 

5.7. Domaine d’application 
La documentation fournit les limites indicatives suivantes selon le type de charge. Ne dépassez pas la 
puissance nominale totale. 

Type de charge Facteur indiqué Puissance de sortie indiquée 
Charge résistive, telle que l’éclairage 1 9.000 W 
Outils électriques 0,8-0,95 7.200 W 
Moteurs / charges inductives 0,4-0,75 (rendement 0,85) 3.600 W 
Courant continu Tension nominale 12 V Selon la sortie CC 
 

PRÉCAUTION 

Les valeurs sont reprises de la documentation reçue. Elles doivent être confirmées à l’aide de la plaque 
signalétique de l’unité et de la fiche technique commerciale avant de raccorder des charges critiques ou 
sensibles. 

 

Le courant alternatif et le courant continu peuvent être utilisés simultanément, mais la puissance totale 
ne doit pas dépasser la sortie nominale. Pour les équipements médicaux, les instruments de précision 
ou les appareils à fort courant de démarrage, consultez le fabricant de l’équipement ou un 
professionnel. 

6. ENTRETIEN 

AVERTISSEMENT 

Avant toute opération d’entretien, arrêtez le moteur, laissez refroidir l’équipement, débranchez les charges 
et retirez le capuchon de la bougie, le cas échéant. 

 

6.1. Intervalles indiqués dans la documentation 
Opération Intervalle indiqué 
Première vidange d’huile Après 1 mois ou 20 heures 

Filtre à air Tous les 6 mois ou toutes les 100 heures ; plus fréquemment 
dans les environnements humides ou poussiéreux. 

Filtre du réservoir Tous les 12 mois ou 300 heures 
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Opération Intervalle indiqué 
Silencieux et pare-flammes Tous les 6 mois ou 100 heures 

Bougie Contrôle périodique ; remplacer si elle est endommagée ou 
hors spécifications 

 

6.2. Bougie 
Ouvrez le couvercle d’entretien et retirez le capuchon de la bougie. 
Retirez la bougie à l’aide d’une clé en T en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. 
Nettoyez les dépôts de calamine et vérifiez la couleur de l’isolant. 
Mesurez l’écartement et réglez-le à 0,7-0,8 mm si nécessaire. 
Installez la bougie, le capuchon et le couvercle latéral. 
Bougie indiquée : F7TC. Le document indique un couple de serrage de « 13-15 » sans unité ; il doit être 
validé avant publication. 

 
Emplacement de la bougie selon le fabricant. 

6.3. Vidange de l’huile 
Placez le groupe électrogène sur une surface plane et faites chauffer le moteur pendant quelques 

minutes. 
Fermez l’alimentation en carburant et ouvrez le couvercle d’accès. 
Retirez le tuyau de vidange et placez un récipient approprié. 
Vidangez l’huile puis remettez le groupe électrogène de niveau. 
Ajoutez de l’huile SAE 10W-30 jusqu’au bord supérieur de l’orifice de remplissage. 
Remettez la jauge en place et nettoyez tout déversement. 
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Emplacement de la vidange d’huile. 

6.4. Filtre à air 
Ouvrez le couvercle et retirez l’élément filtrant en mousse. 
Nettoyez-le avec un produit approprié et essorez l’excès d’humidité. 
Appliquez une petite quantité d’huile et éliminez l’excédent. 
Installez correctement l’élément afin d’éviter les fuites d’air. 
Ne faites pas fonctionner le groupe électrogène sans le filtre. 

 
Emplacement du filtre à air et de la commande d’extraction. 

6.5. Filtre du réservoir de carburant 
Retirez le bouchon et sortez le filtre. 
Nettoyez le filtre et remplacez-le s’il est endommagé. 
Séchez-le et remettez-le en place. 
Remettez le bouchon en place. 
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AVERTISSEMENT 

Le carburant est inflammable. N’effectuez pas cette opération à proximité de flammes, d’étincelles ou de 
zones où l’on fume. 

 

 
Emplacement du bouchon et du filtre du réservoir. 

6.6. Réglage du carburateur pour l’altitude 
À haute altitude, le carburateur standard peut produire un mélange excessivement riche, une perte de 
performances et une augmentation de la consommation. Pour une utilisation habituelle au-dessus de 1 
500 m, demandez au distributeur une modification spécifique. Ne modifiez pas le carburateur sans 
personnel autorisé. 

6.7. Silencieux et pare-flammes 
Laissez l’échappement refroidir complètement. 
Retirez le couvercle de sortie. 
Démontez la grille et le pare-étincelles. 
Éliminez les dépôts de calamine à l’aide d’une brosse métallique sans endommager la grille. 
Remplacez tout composant détérioré. 
Remontez la grille, le pare-étincelles et le couvercle. 

6.8. Stockage prolongé 
Placez l’interrupteur combiné sur OFF. 
Vidangez le carburant à l’aide d’un siphon du commerce dans un récipient homologué. 
Démarrez le moteur et laissez-le fonctionner jusqu’à ce qu’il s’arrête faute de carburant. 
Vidangez le carburant restant du carburateur à l’aide de la vis de purge, puis resserrez-la. 
Retirez la bougie et versez une cuillère à soupe d’huile SAE 10W-30 ou 20W-40 dans le cylindre. 
Tirez sur le lanceur jusqu’à sentir une résistance. 
Nettoyez la surface, appliquez une protection anticorrosion et rangez l’équipement de niveau dans un 

endroit sec et ventilé. 
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7. GARANTIE 

Si votre produit présente un défaut de fabrication pendant la période de garantie établie, contactez ou 
rendez-vous directement à votre point de vente avec les documents nécessaires. 
Votre facture d'achat doit être conservée comme preuve de la date d'achat. Votre outil doit être retourné 
à votre distributeur dans un état acceptable et propre, dans son coffret moulé d'origine le cas échéant, 
accompagné du justificatif d'achat correspondant. 

7.1. Période de garantie 
La période de garantie légale du produit commence à la date d'achat initiale par le premier acheteur et 
sa durée est celle établie par la législation applicable en matière de protection des consommateurs en 
vigueur au moment de l'acquisition du produit. 

Certains pays n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite ni l'exclusion ou la 
limitation des dommages indirects ou accessoires ; dans ce cas, les limitations et exclusions ci-dessus 
peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques et vous 
pouvez également disposer d'autres droits qui varient d'un État à l'autre ou d'un pays à l'autre. 

7.2. Exclusiones 
Cette garantie ne couvre pas les dommages au produit ni les problèmes de performance causés par : 

• L'usure naturelle due à l'utilisation. 
• Une mauvaise utilisation, une négligence, une utilisation imprudente ou un manque d'entretien. 
• Les défauts causés par une utilisation incorrecte, les dommages résultant d'interventions réalisées 

par du personnel non agréé par Anova ou l'utilisation de pièces de rechange non d'origine. 
• Les défauts des pièces d'usure normales telles que roulements, balais, câbles, fiches ou accessoires 

tels que perceuses, forets, lames de scie, etc. 
• Les dommages ou défauts résultant d'un usage abusif, d'accidents ou de modifications. 
• Une utilisation et un stockage incorrects (notamment le non-respect des règles décrites dans les 

instructions d'utilisation). 
• L'usure causée par le client (par exemple, lames de scie cassées, balais de charbon usés, etc.). 
• L'usure et les dommages secondaires dus à un manque d'entretien, de réparation ou de lubrifiants 

(par exemple, dommages dus à une surchauffe provoquée par des fentes de refroidissement 
obstruées, dommages aux roulements dus à la saleté, dommages dus au gel, etc.). 

• Les dommages résultant manifestement d'une utilisation excessive / surcharge. 
• Les dommages causés par des consommables inappropriés (par ex. carburant incorrect). 
• La rupture, sous l'effet d'une charge, de composants ou d'accessoires du carter soumis à une 

contrainte anormale. 
• La déformation, sous l'effet d'une charge, de composants ou d'accessoires du carter soumis à une 

contrainte anormale. 
• Les dommages résultant de l'utilisation de produits trop remplis ou présentant des fuites en raison 

d'un stockage incorrect, de produits de nettoyage inadaptés ou d'autres composants chimiques 
agressifs. 

• Les dommages dus à une exposition inadéquate à des températures extrêmes (par exemple, fissures 
dues au gel, déformation thermique des composants, etc.). 

• Les dommages dus à une exposition permanente aux rayons ultraviolets. 
• Les dommages causés par un entretien inadéquat. 
• Tout dommage causé par le non-respect du manuel d'instructions. 
• Tout produit ayant fait l'objet d'une tentative de réparation par un professionnel non qualifié. 
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• Tout produit raccordé à une alimentation électrique inappropriée (intensité, tension, fréquence). 
• Tout dommage causé par des influences extérieures (eau, produits chimiques, agents physiques, 

chocs) ou des substances étrangères. 
• L'utilisation d'accessoires ou de pièces inadaptés. 
• La garantie n'inclut pas les défauts des pièces d'usure normales et ne couvre pas les dommages ou 

défauts résultant d'un usage abusif, d'accidents ou de modifications, ni les frais de transport. 
La garantie est également annulée si le produit a été altéré ou modifié, ou si la marque commerciale ou 
le numéro de série de la machine a été détérioré ou supprimé. 

L'entretien courant, la mise au point, les réglages et l'usure normale ne sont pas couverts par cette 
garantie. 

Ce manuel ne couvre pas toutes les situations possibles d'exclusion de garantie. Pour plus 
d'informations, contactez votre distributeur Anova le plus proche. 

7.3. En cas d’incident 
La garantie doit être correctement complétée avec toutes les informations demandées et accompagnée 
de la facture d'achat. 
Anova se réserve le droit de rejeter toute réclamation lorsque l'achat ne peut pas être vérifié ou lorsqu'il 
est manifeste que le produit n'a pas été correctement entretenu (entretien, fentes d'aération propres, 
lubrification, contrôle régulier des balais de charbon, nettoyage, stockage, etc.). 

L'usage privé désigne l'usage domestique personnel par un consommateur final. L'usage commercial 
désigne tous les autres usages, y compris les usages professionnels, générateurs de revenus ou de 
location. Dès que le produit a été utilisé à des fins commerciales, il sera par la suite considéré comme 
un produit à usage commercial aux fins de cette garantie. 

Il s'agit de nos conditions de garantie standard, mais une couverture supplémentaire non déterminée au 
moment de la publication peut parfois s'appliquer. Pour plus d'informations, contactez votre distributeur 
officiel Anova le plus proche ou consultez www.millasur.com. 
Le service de garantie est disponible uniquement auprès des distributeurs officiels Anova. Vous pouvez 
trouver le distributeur le plus proche sur notre carte des distributeurs à l'adresse www.anova.es. 

8. ENVIRONNEMENT 

Il est essentiel de veiller à ce que les produits et leurs composants soient éliminés de manière 
responsable afin de protéger l'environnement. Vous trouverez ci-dessous des directives générales pour 
l'élimination correcte des différents matériaux susceptibles d'être utilisés dans votre machine. 
Éliminez votre machine de manière écologique. Les machines ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers. Leurs composants en plastique et en métal peuvent être triés selon leur nature et 
recyclés. 
Lors de l'élimination de machines ou de produits métalliques, n'oubliez pas que les composants 
métalliques tels que le fer, l'acier ou l'aluminium doivent être correctement recyclés dans des 
installations de recyclage des métaux. Vous contribuez ainsi à leur réutilisation dans la fabrication de 
nouveaux produits. 

8.1. Huiles et carburants 
Les huiles usagées et les carburants, entre autres, doivent être recyclés correctement. Ne versez pas 
ces liquides dans les canalisations, sur le sol, dans les rivières, les lacs ou la mer, car ils peuvent 
causer de graves dommages à l'environnement. Apportez-les dans un centre de recyclage ou un point 
de collecte spécialisé. Ce processus permet d'éviter la contamination de l'eau et du sol et, lorsque cela 
est possible, de réutiliser les huiles en toute sécurité. 
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8.2. Plastiques 
Les plastiques doivent être séparés et apportés dans des points de recyclage spécifiques. Ne les jetez 
pas avec les déchets ménagers ordinaires. Les plastiques peuvent être recyclés et contribuer ainsi à la 
réduction des déchets. 

8.3. Carton 
Les matériaux d'emballage tels que le carton sont recyclables. Séparez le carton propre et sec et 
déposez-le dans les conteneurs destinés au recyclage ou dans un point officiel de collecte des déchets. 
Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 

8.4. Piles, batteries et composants électriques 
Les piles, batteries et autres composants électroniques des machines doivent être déposés dans des 
points de collecte spécifiques afin d'éviter la libération de substances toxiques dans l'environnement. Ne 
les jetez pas avec les déchets ordinaires. Apportez-les dans des centres de recyclage adaptés pour un 
traitement sûr et responsable. 

En suivant ces directives, vous contribuez à la protection de l'environnement et à la préservation des 
ressources. Pour plus d'informations sur l'élimination et le recyclage des matériaux, contactez les 
autorités locales et consultez les informations correspondantes. 

IMPORTANT 

Déposez l’huile usagée, le carburant, les filtres, la bougie et les composants électriques dans des points de 
collecte agréés. Ne versez pas d’huile ou d’essence sur le sol, dans l’eau ou dans le réseau 
d’assainissement. 
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9. VUE ÉCLATÉE 

La vue éclatée identifie la position des principaux composants. Pour commander des pièces de 
rechange, indiquez au distributeur Anova le modèle GS10000i et le numéro de position. 

 
Vue générale de l’éclaté du GS10000i. 
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9.1. Détail supérieur 

 
Détail agrandi de la partie supérieure de la vue éclatée. 
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9.2. Détail inférieur 

 
Détail agrandi de la partie inférieure de la vue éclatée. 

IMPORTANT 

L’image reçue contient des numéros de position, mais aucune table de références. Aucun code de pièce de 
rechange n’a été inventé. Consultez Millasur pour les pièces. 
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